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9. 想一想、连一连

mā ma yào sòng wǒ
妈 妈 要 送 我

hěn máng
很 忙。

tā měi tiān yào
她 每 天 要

qù xué huà huà
去 学 画 画。

mā ma měi tiān dōu
妈 妈 每 天 都

shàng bān mǎi cài
上 班、 买 菜、

zuò fàn xǐ yī fu
做 饭、 洗 衣 服、
dǎ sǎo wèi shēng
打 扫 卫 生、
hái yào fǔ dǎo
还 要 辅 导
wǒ de gōng kè
我 的 功 课。

10. 学一学

Выражение 像…… xiàng …… 
(похож на …; такой же, как …)

Для того чтобы сказать, что люди или вещи по- 
хожи, используется выражение 像…… xiàng …….
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Например:

nán hái zi xiàng bà ba
男 孩 子 像 爸 爸。

Мальчик похож на папу.

tā xiàng yì duǒ huā
她 像 一 朵 花。
Она похожа на цветок.

11. 想一想、说一说

Скажите, на кого они похожи?

wǒ bà ba xiàng wǒ yé ye
我 爸 爸 像 我 爷 爷。
nǚ hái zi mā ma
女 孩 子、 妈 妈；  
sūn zi tā zǔ fù
孙 子、 他 祖 父；
dì di gē ge
弟 弟、 哥 哥；

xiǎo hái zi tài yáng
小 孩 子、 太 阳；
wǒ jiù jiu nà wèi yǎn yuán
我 舅 舅、 那 位 演 员。
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12. 连一连、说一说

nǐ wèi shén me bù xiǎng
你 为 什 么 不 想
hé tā jiāo péng you
和 他 交 朋 友？

tā hěn máng
他 很 忙。
tā shì jīng lǐ
他 是 经 理。

wǒ bà ba hěn rèn zhēn
我 爸 爸 很 认 真。

wǒ cháng cháng hé
我 常 常 和
tā yì qǐ zuò fàn
她 一 起 做 饭。

wǒ jiù jiu shì
我 舅 舅 是

dōu hěn shàn liáng
都 很 善 良。

wǒ nǎi nai shì chú shī
我 奶 奶 是 厨 师。

tā hěn bēi guān
他 很 悲 观。

wǒ wài gōng wài pó
我 外 公、 外 婆

yí gè hěn wài xiàng
一 个 很 外 向
lè guān de rén
乐 观 的 人。
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13. 写一写

Посмотрите на иероглифы и скажите, что их  
объединяет. Найдите иероглифы с одинаковыми 
графемами. Что эти графемы обозначают? Пропи-
шите иероглифы в тетради.

fù
父

bà
爸

yé
爷

gē
哥

dì
弟

shū
叔

jiù
舅

zǔ
祖

       14. 听一听、唱一唱

shì shàng zhǐ yǒu mā ma hǎo
世 上 只 有 妈 妈 好
yǒu mā de hái zi xiàng kuài bǎo
有 妈 的 孩 子 像 块 宝
tóu jìn mā ma de huái bào
投 进 妈 妈 的 怀 抱
xìng fú xiǎng bù liǎo
幸 福 享 不 了
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shì shàng zhǐ yǒu mā ma hǎo
世 上 只 有 妈 妈 好

méi mā de hái zi xiàng gēn cǎo
没 妈 的 孩 子 像 根 草

lí kāi mā ma de huái bào
离 开 妈 妈 的 怀 抱

xìng fú nǎ lǐ zhǎo
幸 福 哪 里 找

урок 5. я люблю свою семью 我爱我家

       1. 听一听、读一读
nǐ de wǒ de tā de dà jiā de
你 的、 我 的、 他 的、 大 家 的

nǐ huì wǒ huì tā yě huì dà jiā dōu huì
你 会、 我 会、 他 也 会、 大 家 都 会

nǐ yǒu wǒ yǒu tā yě yǒu dà jiā dōu yǒu
你 有、 我 有、 他 也 有、 大 家 都 有

nǐ xǐ huan wǒ xǐ huan tā yě xǐ huan
你 喜 欢、 我 喜 欢、 他 也 喜 欢、

dà jiā dōu xǐ huan
大 家 都 喜 欢
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